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CCaarrttaa  ffaammiilliiaarr  ddee  uumm  mmiilliittaarr  ddoo  CC..EE..PP..  ppaarraa  uumm  pprriimmoo  pprriissiioonneeiirroo  ddee  gguueerrrraa..  DDee  FFrraannççaa  ppaarraa  [[FFrriieeddrriicchhssffeelldd]]..

DDaattaa
26/06/1918

RReeffeerrêênncciiaa  AArrqquuiivvííssttiiccaa
Arquivo Histórico Militar.
Corpo Expedicionário Português, I Divisão, 35ª Secção, Caixa 86, Fólios [1]r-[2]v

RReessuummoo
Nesta carta um militar escreve a um seu primo preso a enviar e a pedir notícias.

LLooccaall
França

SSoobbrreessccrriittoo
DDeessttiinnaattáárriioo

Ao Cidadão
[N]
[N] R. [L]
Campo de [FriedreIsfaele]

TTeexxttoo

FFll..  [[11]]rr
Campanha
26 do 6 de 1918
anos
Meu caro amigo
de
toudo o meu muito dezeijo
é que te encontre de a mais
prefeita saude en conpanhia
de nóssos patrecios eu e teu
primo [N] e o [N]
[N] sem novidade alcu
ma filismente grasças a
Deus? Meu caro amigo
sube aque novas tuas en
que te encontravas de a
saude estemei bastante en
sabeir novas tuas meu
caro amigo a tua mãe
mandoume dezeir se eu
te pudeçe rimeteir a tua
encumenda que me a
gradecia muito eu no
FFll..  [[11]]vv
caso que te a poça remeteir
de bõa vontade te a mand
do mas ela aque não chi
gou bem meu caro tem
me lanbrado e não pouco
pelas nóssas falas que a gente
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tenha então sabes que o nosso
[N] que tem aque
uma carta da minha
prema vecencia ele toudo
se babou cuando eu a este
ve lendo mais não te sei
enformar en novidades da
nossa aldeia que tanbem
não tenho areçeibedo
carta a tanbem Ja la
esta o [N]
na nóssa aldeia bem
Meu caro teunho
FFll..  [[22]]rr
a parciparte que ca vou mao
como [deus] é servido e como
tu sabes como isto é a
gora tanbem te peço que
mand esma es dezer se
la foste areçeibedor de um
a minha carta remete a
[N] soldado
no. [D] da [D] conpanhia
[D], Batalhão da Infantaria
[D] C.E.P. França
se me não poideris escre
veir para mim man
da dezeir á tua mãe
e a tua mãe que me ma
nde dezeir que eu teunho
dezeijo de sabeir da tua
saude e de nóssos patricios
tenho  toudos tremino da
FFll..  [[22]]vv
soidades ao [N]
e ao meu premo [N]
e ao [N] de são [L]
e [N] e [N]
[N] e tu areçebe soudades
de teu premo [N] e
do [N]
e reçebe saudades de toudos os
rapazes cunhecidos e tu
meu caro aMigo areçebe
mel abraços bem aparta
dos de este teu caro e unico
amigo teu senpre en tuas
ordes para o que poider
sou eu que me aseno
por
[N]

CCoonntteexxttoo
I Guerra Mundial

PPaallaavvrraass  CChhaavvee
TTiippoo::  notícias
LLiinngguuííssttiiccaa::  complementador QUE, líquidas
HHiissttóórriiaa::  Primeira Guerra Mundial, serviço militar, guerra, família
SSoocciioollooggiiaa::  comunicação
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SSuuppoorrttee  MMaatteerriiaall
SSuuppoorrttee::  um quarto de folha de papel (de 19 linhas) dobrado escrito em todas as faces.
MMeeddiiddaass::  171mm × 109mm
MMeeddiiddaass  ddoo  EEnnvveellooppee::  120mm × 88mm
MMaanncchhaa  GGrrááffiiccaa::  sem linhas em branco entre a fórmula de endereço e o início do texto.
NNoottaa::  o envelope tem um carimbo da censura; o envelope tem dois carimbos que contêm: C.E.P., 27 VI 18, S.P.C.18 e CENSURADO, N0.
112

CCrrééddiittooss
TTrraannssccrriiççããoo::  Mariana Gomes
RReevviissããoo::  Rita Marquilhas
CCooddiiffiiccaaççããoo  DDAALLFF::  Mariana Gomes
CCoonntteexxttuuaalliizzaaççããoo::  Sílvia Correia

Discorda da nossa leitura? Por favor escreva-nos: cardsclul@gmail.com
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